
Exo
Chapter 16

Japanese Interlinear
Reference: Japanese Kougo-yaku (1954/1955)

1֙ וַיִּסְעוּ
そして–旅立った
H5265

ם אֵילִ֔ מֵֽ
エリムから
H0362

אוּ וַיָּבֹ֜
そして–来た
H0935

כָּל־
すべての
H3605

עֲדַ֤ת
会衆は
H5712

בְּנֵֽי־
子らの

֙ יִשְׂרָאֵל
イスラエルの
H3478

אֶל־
へ
H0413

מִדְבַּר־
荒野の

ין סִ֔
シンの

ר אֲשֶׁ֥
それは

בֵּין־
間の
H0996

ם אֵילִ֖
エリムと
H0362

וּבֵי֣ן
そして–間の
H0996

סִינָי֑
シナイの
H5514

ה בַּחֲמִשָּׁ֨
第–十五
H2568

ר עָשָׂ֥
十
H6240

יוֹם֙
日に
H3117

דֶשׁ לַחֹ֣
月の
H2320

י הַשֵּׁנִ֔
第二の
H8145

ם לְצֵאתָ֖
彼らが–出てから
H3318

רֶץ מֵאֶ֥
地の
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
エジプトの
H4714

イスラエルの人々の全会衆はエリムを出発し、エジプトの地を出て二か月目の十五日に、エリムとシナイとの間にある
シンの荒野にきたが、

]וילינו[2
[つぶやいた]

)וַיִּלּ֜וֹנוּ(
(そして–つぶやいた)

כָּל־
すべての
H3605

עֲדַ֧ת
会衆は
H5712

בְּנֵי־
子らの

יִשְׂרָאֵ֛ל
イスラエルの
H3478

עַל־
に–対して

ה מֹשֶׁ֥
モーセと
H4872

ל־ וְעַֽ
そして–に–対して

ן אַהֲרֹ֖
アロンに
H0175

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
荒野で

その荒野でイスラエルの人々の全会衆は、モーセとアロンにつぶやいた。

וַיֹּאמְר֨ו3ּ
そして–言った
H0559

ם אֲלֵהֶ֜
彼らに
H0413

בְּנֵי֣
子らは

ל יִשְׂרָאֵ֗
イスラエルの
H3478

י־ מִֽ
誰が
H4310

ן יִתֵּ֨
くれたなら
H5414

מוּתֵ֤נוּ
私たちの–死を
H4191

בְיַד־
手で
H3027

יְהוָה֙
主の
H3068

בְּאֶרֶ֣ץ
地で
H0776

יִם מִצְרַ֔
エジプトの
H4714

֙ בְּשִׁבְתֵּנ֙וּ
私たちが–座っていた–時
H3427

עַל־
の–傍らで

סִ֣יר
鍋の

ר הַבָּשָׂ֔
肉の
H1320

בְּאָכְלֵ֥נוּ
私たちが–食べていた–時
H0398

לֶ֖חֶם
パンを
H3899

בַע לָשֹׂ֑
満腹するまで
H7648

י־ כִּֽ
なぜなら

הוֹצֵאתֶ֤ם
あなたがたは–連れ出した
H3318

֙ אֹתָנ֙וּ
私たちを
H0853

אֶל־
へ
H0413

ר הַמִּדְבָּ֣
荒野の

הַזֶּ֔ה
この
H2088

ית לְהָמִ֛
殺すため
H4191

אֶת־
を
H0853

כָּל־
すべての
H3605

הַקָּהָ֥ל
会衆を
H6951

הַזֶּ֖ה
この
H2088

ב׃ בָּרָעָֽ
飢えで
H7458

ס
セラ

イスラエルの人々は彼らに言った、「われわれはエジプトの地で、肉のなべのかたわらに座し、飽きるほどパンを食べ
ていた時に、主の手にかかって死んでいたら良かった。あなたがたは、われわれをこの荒野に導き出して、全会衆を餓
死させようとしている」。
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וַיֹּ֤אמֶר4
そして–言った
H0559

יְהוָה֙
主は
H3068

אֶל־
に
H0413

ה מֹשֶׁ֔
モーセに
H4872

י הִנְנִ֨
見よ–私は
H2009

יר מַמְטִ֥
降らせる
H4305

לָכֶם֛
あなたがたに

לֶ֖חֶם
パンを
H3899

מִן־
から

הַשָּׁמָיִ֑ם
天から
H8064

א וְיָצָ֨
そして–出て行き
H3318

הָעָם֤
民は

֙ קְטוּ וְלָֽ
そして–集めよ
H3950

דְּבַר־
分の
H1697

י֣וֹם
日ごとの
H3117

בְּיוֹמ֔וֹ
その–日に
H3117

לְמַ֧עַן
ために
H4616

נּוּ אֲנַסֶּ֛
私が–試す
H5254

הֲיֵלֵ֥ךְ
歩むか
H3212

י בְּתוֹרָתִ֖
私の–律法に
H8451

אִם־
否か

א׃ ֹֽ ל
否か
H3808

そのとき主はモーセに言われた、「見よ、わたしはあなたがたのために、天からパンを降らせよう。民は出て日々の分
を日ごとに集めなければならない。こうして彼らがわたしの律法に従うかどうかを試みよう。

וְהָיָה5֙
そして–なる
H1961

בַּיּ֣וֹם
日に
H3117

י הַשִּׁשִּׁ֔
第六の
H8345

ינוּ וְהֵכִ֖
そして–備えよ

אֵת֣
を
H0853

אֲשֶׁר־
彼らが

יאוּ יָבִ֑
持ち帰るものを
H0935

וְהָיָה֣
そして–なる
H1961

מִשְׁנֶ֔ה
二倍に
H4932

עַ֥ל
よりも

ׁר־ אֲשֶֽ
彼らが

יִלְקְט֖וּ
集めるものの
H3950

׀י֥וֹם 
日
H3117

יֽוֹם׃
日ごとに
H3117

ס
セラ

六日目には、彼らが取り入れたものを調理すると、それは日ごとに集めるものの二倍あるであろう」。

וַיֹּ֤אמֶר6
そして–言った
H0559

מֹשֶׁה֙
モーセと
H4872

ן וְאַהֲרֹ֔
アロンは
H0175

ל־ אֶֽ
に
H0413

כָּל־
すべての
H3605

בְּנֵי֖
子らの

יִשְׂרָאֵל֑
イスラエルに
H3478

רֶב עֶ֕
夕べに
H6153

ם ידַעְתֶּ֕ וִֽ
あなたがたは–知る
H3045

י כִּ֧
こと

יְהוָה֛
主が
H3068

יא הוֹצִ֥
連れ出した
H3318

אֶתְכֶ֖ם
あなたがたを
H0853

רֶץ מֵאֶ֥
地の
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
エジプトから
H4714

モーセとアロンは、イスラエルのすべての人々に言った、「夕暮には、あなたがたは、エジプトの地からあなたがたを
導き出されたのが、主であることを知るであろう。

קֶר7 וּבֹ֗
そして–朝に
H1242

וּרְאִיתֶם֙
あなたがたは–見る
H7200

אֶת־
を
H0853

כְּב֣וֹד
栄光を
H3519

יְהוָ֔ה
主の
H3068

בְּשָׁמְע֥וֹ
主が–聞かれた–時
H8085

אֶת־
を
H0853

תְּלֻנֹּתֵיכֶ֖ם
あなたがたの–つぶやきを
H8519

עַל־
に–対して

יְהוָה֑
主に
H3068

וְנַחְ֣נוּ
そして–私たちは
H5168

ה מָ֔
何か
H4100

י כִּ֥
ので

]תלונו[
[つぶやく]

ינוּ( )תַלִּ֖
(あなたがたは–つぶやく)

ינוּ׃ עָלֵֽ
私たちに–対して

また、朝には、あなたがたは主の栄光を見るであろう。主はあなたがたが主にむかってつぶやくのを聞かれたからであ
る。あなたがたは、いったいわれわれを何者として、われわれにむかってつぶやくのか」。
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וַיֹּ֣אמֶר8
そして–言った
H0559

ה מֹשֶׁ֗
モーセは
H4872

בְּתֵ֣ת
主が–与える–時
H5414

יְהוָה֩
主が
H3068

ם לָכֶ֨
あなたがたに

רֶב בָּעֶ֜
夕べに
H6153

ר בָּשָׂ֣
肉を
H1320

ל לֶאֱכֹ֗
食べるために
H0398

וְלֶחֶ֤ם
そして–パンを
H3899

בַּבֹּקֶ֙ר֙
朝に
H1242

עַ לִשְׂבֹּ֔
満腹するまで
H7646

עַ בִּשְׁמֹ֤
主が–聞かれる–時
H8085

יְהוָה֙
主が
H3068

אֶת־
を
H0853

ם תְּלֻנֹּ֣תֵיכֶ֔
あなたがたの–つぶやきを
H8519

אֲשֶׁר־
それを

ם אַתֶּ֥
あなたがたが

מַלִּינִ֖ם
つぶやいている
H8519

עָלָי֑ו
主に–対して

וְנַחְ֣נוּ
そして–私たちは
H5168

ה מָ֔
何か
H4100

לאֹ־
ない
H3808

עָלֵ֥ינוּ
私たちに–対して

תְלֻנֹּתֵיכֶ֖ם
あなたがたの–つぶやきは
H8519

י כִּ֥
むしろ

עַל־
に–対して

יְהוָֽה׃
主に
H3068

モーセはまた言った、「主は夕暮にはあなたがたに肉を与えて食べさせ、朝にはパンを与えて飽き足らせられるであろ
う。主はあなたがたが、主にむかってつぶやくつぶやきを聞かれたからである。いったいわれわれは何者なのか。あな
たがたのつぶやくのは、われわれにむかってでなく、主にむかってである」。

וַיֹּ֤אמֶר9
そして–言った
H0559

מֹשֶׁה֙
モーセは
H4872

ל־ אֶֽ
に
H0413

ן אַהֲרֹ֔
アロンに
H0175

ר אֱמֹ֗
言え
H0559

ל־ אֶֽ
に
H0413

כָּל־
すべての
H3605

עֲדַת֙
会衆の
H5712

בְּנֵי֣
子らの

ל יִשְׂרָאֵ֔
イスラエルに
H3478

קִרְב֖וּ
近づけ
H7126

לִפְנֵי֣
御前に
H6440

יְהוָה֑
主の
H3068

י כִּ֣
なぜなら

ע שָׁמַ֔
聞かれた
H8085

אֵ֖ת
を
H0853

ם׃ תְּלֻנֹּתֵיכֶֽ
あなたがたの–つぶやきを
H8519

モーセはアロンに言った、「イスラエルの人々の全会衆に言いなさい、『あなたがたは主の前に近づきなさい。主があ
なたがたのつぶやきを聞かれたからである』と」。

י10 וַיְהִ֗
そして–なった
H1961

ר כְּדַבֵּ֤
語った–時
H1696

֙ אַהֲרֹן
アロンが
H0175

אֶל־
に
H0413

כָּל־
すべての
H3605

עֲדַ֣ת
会衆の
H5712

בְּנֵֽי־
子らの

ל יִשְׂרָאֵ֔
イスラエルに
H3478

וַיִּפְנ֖וּ
そして–振り向いた
H6437

אֶל־
の–方を
H0413

ר הַמִּדְבָּ֑
荒野の

וְהִנֵּה֙
すると–見よ
H2009

כְּב֣וֹד
栄光が
H3519

יְהוָ֔ה
主の
H3068

נִרְאָ֖ה
現れた
H7200

בֶּעָנָֽן׃
雲の–中に
H6051

פ
ペー

それでアロンがイスラエルの人々の全会衆に語ったとき、彼らが荒野の方を望むと、見よ、主の栄光が雲のうちに現れ
ていた。

ר11 וַיְדַבֵּ֥
そして–語った
H1696

יְהוָה֖
主は
H3068

אֶל־
に
H0413

ה מֹשֶׁ֥
モーセに
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
言って
H0559

主はモーセに言われた、

עְתִּי12 שָׁמַ֗
聞いた
H8085

אֶת־
を
H0853

֮ תְּלוּנֹּת
つぶやきを
H8519

בְּנֵי֣
子らの

֒ יִשְׂרָאֵל
イスラエルの
H3478

ר דַּבֵּ֨
語れ
H1696

ם אֲלֵהֶ֜
彼らに
H0413

ר לֵאמֹ֗
言って
H0559

ין בֵּ֤
間に
H0996

עַרְבַּיִ֙ם֙ הָֽ
二つの–夕べの
H6153

תֹּאכְל֣וּ
あなたがたは–食べる
H0398

ר בָשָׂ֔
肉を
H1320

קֶר וּבַבֹּ֖
そして–朝に
H1242

תִּשְׂבְּעוּ־
あなたがたは–満たされる
H7646

לָחֶ֑ם
パンで
H3899

ם ידַעְתֶּ֕ וִֽ
そして–あなたがたは–知る
H3045

י כִּ֛
こと

אֲנִ֥י
私は
H0589

יְהוָה֖
主
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
あなたがたの–神であると
H0430

「わたしはイスラエルの人々のつぶやきを聞いた。彼らに言いなさい、『あなたがたは夕には肉を食べ、朝にはパンに
飽き足りるであろう。そうしてわたしがあなたがたの神、主であることを知るであろう』と」。
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י13 וַיְהִ֣
そして–なった
H1961

רֶב בָעֶ֔
夕べに
H6153

עַל וַתַּ֣
そして–上がって–来た
H5927

ו הַשְּׂלָ֔
うずらが
H7958

וַתְּכַ֖ס
そして–覆った
H3680

אֶת־
を
H0853

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
宿営を
H4264

קֶר וּבַבֹּ֗
そして–朝に
H1242

יְתָה֙ הָֽ
あった
H1961

שִׁכְבַת֣
層の
H7902

ל הַטַּ֔
露の
H2919

יב סָבִ֖
周りに
H5439

מַּחֲנֶֽה׃ לַֽ
宿営の
H4264

夕べになると、うずらが飛んできて宿営をおおった。また、朝になると、宿営の周囲に露が降りた。

עַל14 וַתַּ֖
そして–上がった
H5927

שִׁכְבַת֣
層が
H7902

ל הַטָּ֑
露の
H2919

וְהִנֵּ֞ה
すると–見よ
H2009

עַל־
の–上に

פְּנֵי֤
面の
H6440

הַמִּדְבָּר֙
荒野の

ק דַּ֣
薄い
H1851

ס מְחֻסְפָּ֔
うろこ状のもの
H2636

ק דַּ֥
薄い
H1851

ר כַּכְּפֹ֖
霜のような

עַל־
の–上に

רֶץ׃ הָאָֽ
地の
H0776

その降りた露がかわくと、荒野の面には、薄いうろこのようなものがあり、ちょうど地に結ぶ薄い霜のようであった。

וַיִּרְא֣ו15ּ
そして–見た
H7200

בְנֵֽי־
子らは

ל יִשְׂרָאֵ֗
イスラエルの
H3478

אמְר֜וּ וַיֹּ֨
そして–言った
H0559

ישׁ אִ֤
各々が
H0376

אֶל־
に
H0413

֙ אָחִיו
兄弟に
H0251

מָן֣
マナ

ה֔וּא
それは
H1931

י כִּ֛
なぜなら

א ֹ֥ ל
ない
H3808

יָדְע֖וּ
知らなかった
H3045

מַה־
何で
H4100

ה֑וּא
あるかを
H1931

וַיֹּ֤אמֶר
そして–言った
H0559

מֹשֶׁה֙
モーセは
H4872

ם אֲלֵהֶ֔
彼らに
H0413

ה֣וּא
これは
H1931

חֶם הַלֶּ֔
パンである
H3899

ר אֲשֶׁ֨
それを

נָתַ֧ן
与えた
H5414

יְהוָה֛
主が
H3068

לָכֶ֖ם
あなたがたに

ה׃ לְאָכְלָֽ
食べるために
H0402

イスラエルの人々はそれを見て互に言った、「これはなんであろう」。彼らはそれがなんであるのか知らなかったから
である。モーセは彼らに言った、「これは主があなたがたの食物として賜わるパンである。

זֶה16֤
これは
H2088

הַדָּבָר֙
言葉である
H1697

ר אֲשֶׁ֣
それを

צִוָּ֣ה
命じた
H6680

יְהוָ֔ה
主が
H3068

לִקְט֣וּ
集めよ
H3950

נּוּ מִמֶּ֔
それから

ישׁ אִ֖
各々
H0376

י לְפִ֣
に–応じて
H6310

אָכְל֑וֹ
食べる–量に
H0400

מֶר עֹ֣
一–オメルずつ

לֶת לַגֻּלְגֹּ֗
一人あたり
H1538

מִסְפַּר֙
数の
H4557

ם תֵיכֶ֔ נַפְשֹׁ֣
あなたがたの–人の
H5315

ישׁ אִ֛
各々
H0376

ר לַאֲשֶׁ֥
のために

בְּאָהֳל֖וֹ
天幕に–いる–者の
H0168

חוּ׃ תִּקָּֽ
取れ
H3947

主が命じられるのはこうである、『あなたがたは、おのおのその食べるところに従ってそれを集め、あなたがたの人数
に従って、ひとり一オメルずつ、おのおのその天幕におるもののためにそれを取りなさい』と」。

וַיַּעֲשׂוּ־17
そして–行った

כֵ֖ן
そのように

בְּנֵי֣
子らは

יִשְׂרָאֵל֑
イスラエルの
H3478

יִּלְקְט֔וּ וַֽ
そして–集めた
H3950

ה הַמַּרְבֶּ֖
多く–集めた–者も

יט׃ וְהַמַּמְעִֽ
少なく–集めた–者も
H4591

イスラエルの人々はそのようにして、ある者は多く、ある者は少なく集めた。
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דּו18ּ וַיָּמֹ֣
そして–量った
H4058

מֶר בָעֹ֔
オメルで

א ֹ֤ וְל
そして–ない
H3808

הֶעְדִּיף֙
余らなかった
H5736

ה הַמַּרְבֶּ֔
多く–集めた–者も

יט וְהַמַּמְעִ֖
少なく–集めた–者も
H4591

א ֹ֣ ל
ない
H3808

הֶחְסִ֑יר
不足しなかった
H2637

ישׁ אִ֥
各々
H0376

י־ לְפִֽ
に–応じて
H6310

אָכְל֖וֹ
食べる–量に
H0400

טוּ׃ לָקָֽ
集めた
H3950

しかし、オメルでそれを計ってみると、多く集めた者にも余らず、少なく集めた者にも不足しなかった。おのおのその
食べるところに従って集めていた。

וַיֹּ֥אמֶר19
そして–言った
H0559

ה מֹשֶׁ֖
モーセは
H4872

אֲלֵהֶם֑
彼らに
H0413

ישׁ אִ֕
だれも
H0376

אַל־
してはならない
H0408

ר יוֹתֵ֥
残す–ことを
H3498

נּוּ מִמֶּ֖
それから

עַד־
まで
H5704

קֶר׃ בֹּֽ
朝まで
H1242

モーセは彼らに言った、「だれも朝までそれを残しておいてはならない」。

וְלאֹ־20
そして–ない
H3808

שָׁמְע֣וּ
聞かなかった
H8085

אֶל־
に
H0413

ה מֹשֶׁ֗
モーセに
H4872

רוּ וַיּוֹתִ֨
そして–残した
H3498

ים אֲנָשִׁ֤
ある–人たちは
H0376

֙ מִמֶּנּ֙וּ
それから

עַד־
まで
H5704

קֶר בֹּ֔
朝まで
H1242

וַיָּ֥רֻם
そして–湧いた

ים תּוֹלָעִ֖
うじ虫が

וַיִּבְאַשׁ֑
そして–悪臭を–放った
H0887

ף וַיִּקְצֹ֥
そして–怒った
H7107

עֲלֵהֶ֖ם
彼らに–対して

ׁה׃ מֹשֶֽ
モーセは
H4872

しかし彼らはモーセに聞き従わないで、ある者は朝までそれを残しておいたが、虫がついて臭くなった。モーセは彼ら
にむかって怒った。

וַיִּלְקְט֤ו21ּ
そして–集めた
H3950

אֹתוֹ֙
それを
H0853

קֶר בַּבֹּ֣
朝
H1242

קֶר בַּבֹּ֔
朝ごとに
H1242

ישׁ אִ֖
各々
H0376

י כְּפִ֣
に–応じて
H6310

אָכְל֑וֹ
食べる–量に
H0400

וְחַ֥ם
そして–暑くなると
H2552

מֶשׁ הַשֶּׁ֖
太陽が
H8121

ס׃ וְנָמָֽ
溶けた
H4549

彼らは、おのおのその食べるところに従って、朝ごとにそれを集めたが、日が熱くなるとそれは溶けた。

י 22 ׀וַיְהִ֣
そして–なった
H1961

בַּיּ֣וֹם
日に
H3117

י הַשִּׁשִּׁ֗
第六の
H8345

קְט֥וּ לָֽ
集めた
H3950

לֶחֶ֙ם֙
パンを
H3899

מִשְׁנֶ֔ה
二倍の
H4932

שְׁנֵי֥
二つの
H8147

מֶר הָעֹ֖
オメルを

לָאֶחָד֑
一人あたり
H0259

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
そして–来た
H0935

כָּל־
すべての
H3605

נְשִׂיאֵי֣
指導者たちは

ה עֵדָ֔ הָֽ
会衆の
H5712

וַיַּגִּ֖ידוּ
そして–告げた
H5046

ׁה׃ לְמֹשֶֽ
モーセに
H4872

六日目には、彼らは二倍のパン、すなわちひとりに二オメルを集めた。そこで、会衆の長たちは皆きて、モーセに告げ
たが、

וַיֹּ֣אמֶר23
そして–言った
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
彼らに
H0413

ה֚וּא
これは
H1931

ר אֲשֶׁ֣
それを

ר דִּבֶּ֣
語った
H1696

יְהוָ֔ה
主が
H3068

שַׁבָּת֧וֹן
安息の
H7677

שַׁבַּת־
安息日の
H7676

דֶשׁ קֹ֛
聖なる
H6944

יהוָה֖ לַֽ
主への
H3068

מָחָר֑
明日
H4279

אֵת֣
を
H0853

אֲשֶׁר־
する–ものを

תֹּאפ֞וּ
あなたがたが–焼くなら
H0644

אֵפ֗וּ
焼け
H0644

וְאֵ֤ת
そして–を
H0853

ׁר־ אֲשֶֽ
する–ものを

֙ תְּבַשְּׁלוּ
あなたがたが–煮るなら
H1310

לוּ בַּשֵּׁ֔
煮よ
H1310

וְאֵת֙
そして–を
H0853

כָּל־
すべて
H3605

ף הָעֹ֣דֵ֔
余ったものは
H5736

הַנִּ֧יחוּ
置け
H3240

לָכֶם֛
あなたがたのために

רֶת לְמִשְׁמֶ֖
保管として
H4931

עַד־
まで
H5704

קֶר׃ הַבֹּֽ
朝まで
H1242

モーセは彼らに言った、「主の語られたのはこうである、『あすは主の聖安息日で休みである。きょう、焼こうとする
ものを焼き、煮ようとするものを煮なさい。残ったものはみな朝までたくわえて保存しなさい』と」。

https://biblehub.com/hebrew/4058.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5736.htm
https://biblehub.com/hebrew/4591.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2637.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/400.htm
https://biblehub.com/hebrew/3950.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3498.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3498.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/887.htm
https://biblehub.com/hebrew/7107.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3950.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/400.htm
https://biblehub.com/hebrew/2552.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/4549.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/8345.htm
https://biblehub.com/hebrew/3950.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/4932.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7677.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4279.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/644.htm
https://biblehub.com/hebrew/644.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1310.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5736.htm
https://biblehub.com/hebrew/3240.htm
https://biblehub.com/hebrew/4931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm


וַיַּנִּ֤יחו24ּ
そして–置いた
H3240

אֹתוֹ֙
それを
H0853

עַד־
まで
H5704

קֶר הַבֹּ֔
朝まで
H1242

ר כַּאֲשֶׁ֖
ように

צִוָּ֣ה
命じた
H6680

ה מֹשֶׁ֑
モーセが
H4872

א ֹ֣ וְל
そして–ない
H3808

ישׁ הִבְאִ֔
悪臭を–放たなかった
H0887

ה וְרִמָּ֖
うじ虫も
H7415

לאֹ־
ない
H3808

יְתָה הָ֥
なかった
H1961

בּֽוֹ׃
その中に

彼らはモーセの命じたように、それを朝まで保存したが、臭くならず、また虫もつかなかった。

וַיֹּ֤אמֶר25
そして–言った
H0559

מֹשֶׁה֙
モーセは
H4872

אִכְלֻה֣וּ
食べよ–それを
H0398

הַיּ֔וֹם
今日
H3117

י־ כִּֽ
なぜなら

ת שַׁבָּ֥
安息日である
H7676

הַיּ֖וֹם
今日は
H3117

לַיהוָה֑
主への
H3068

הַיּ֕וֹם
今日
H3117
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H3808
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H4672

ה׃ בַּשָּׂדֶֽ
野で

モーセは言った、「きょう、それを食べなさい。きょうは主の安息日であるから、きょうは野でそれを獲られないであ
ろう。
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六つの
H8337
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H3117
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H3950
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しかし–日に
H3117
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第七の
H7637

ת שַׁבָּ֖
安息日であり
H7676

א ֹ֥ ל
ない
H3808

הְיֶה־ יִֽ
ない
H1961

בּֽוֹ׃
その中に

六日の間はそれを集めなければならない。七日目は安息日であるから、その日には無いであろう」。

27֙ יְהִי וַֽ
そして–なった
H1961
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H3117
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H3808
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ס
セラ

ところが民のうちには、七日目に出て集めようとした者があったが、獲られなかった。

וַיֹּ֥אמֶר28
そして–言った
H0559

יְהוָה֖
主は
H3068

אֶל־
に
H0413

ה מֹשֶׁ֑
モーセに
H4872

עַד־
まで
H5704

אָנָ֙ה֙
いつまで
H0575
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あなたがたは–拒む
H3985

ר לִשְׁמֹ֥
守ることを
H8104

י מִצְוֹתַ֖
私の–戒めと
H4687

י׃ וְתוֹרֹתָֽ
私の–律法を
H8451

そこで主はモーセに言われた、「あなたがたは、いつまでわたしの戒めと、律法とを守ることを拒むのか。

רְא֗ו29ּ
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まことに
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H3068
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あなたがたに

הַשַּׁבָּת֒
安息日を
H7676

עַל־
それ–ゆえ

ן כֵּ֠
ゆえに

ה֣וּא
主は
H1931

ן נֹתֵ֥
与える
H5414
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日に
H3117
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パンを
H3899

יוֹמָיִ֑ם
二日分の
H3117

׀שְׁב֣וּ 
とどまれ
H3427

אִ֣ישׁ
各々
H0376

יו תַּחְתָּ֗
自分の–所に
H8478

אַל־
してはならない
H0408

יֵצֵ֥א
出る–ことを
H3318

ישׁ אִ֛
だれも
H0376

מִמְּקֹמ֖וֹ
自分の–場所から
H4725

בַּיּ֥וֹם
日に
H3117

י׃ הַשְּׁבִיעִֽ
第七の
H7637

見よ、主はあなたがたに安息日を与えられた。ゆえに六日目には、ふつか分のパンをあなたがたに賜わるのである。お
のおのその所にとどまり、七日目にはその所から出てはならない」。
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וַיִּשְׁבְּת֥ו30ּ
そして–休んだ

הָעָ֖ם
民は

בַּיּ֥וֹם
日に
H3117

י׃ הַשְּׁבִעִֽ
第七の
H7637

こうして民は七日目に休んだ。

וַיִּקְרְא֧ו31ּ
そして–呼んだ
H7121

ית־ בֵֽ
家は

יִשְׂרָאֵ֛ל
イスラエルの
H3478

אֶת־
を
H0853

שְׁמ֖וֹ
その–名を
H8034

מָן֑
マナと

וְה֗וּא
そして–それは
H1931

כְּזֶרַ֤ע
種のような
H2233

גַּד֙
Āエンāロの
H1407

ן לָבָ֔
Ăい
H3836

וְטַעְמ֖וֹ
そして–その–ăは
H2940

ת כְּצַפִּיחִ֥
薄焼きのような
H6838

שׁ׃ בִּדְבָֽ
Ąą入りの
H1706

イスラエルの家はその物の名をマナと呼んだ。それはĀエンāロのĆのようでĂく、そのăはąを入れたせんべいのよ
うであった。

וַיֹּ֣אמֶר32
そして–言った
H0559

ה מֹשֶׁ֗
モーセは
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זֶה֤
これは
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הַדָּבָר֙
言葉である
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ר אֲשֶׁ֣
それを

צִוָּ֣ה
命じた
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יְהוָ֔ה
主が
H3068

א ֹ֤ מְל
満たせ
H4393

מֶר֙ הָעֹ֨
オメルを

נּוּ מִמֶּ֔
それから

רֶת לְמִשְׁמֶ֖
保管として
H4931

לְדֹרֹתֵיכֶם֑
あなたがたの–ć々のために
H1755

׀לְמַעַ֣ן 
ために
H4616

יִרְא֣וּ
彼らが–見るように
H7200

אֶת־
を
H0853

חֶם הַלֶּ֗
パンを
H3899

ר אֲשֶׁ֨
それで

הֶאֱכַלְ֤תִּי
私が–食べさせた
H0398

אֶתְכֶם֙
あなたがたに
H0853

ר בַּמִּדְבָּ֔
荒野で

י בְּהוֹצִיאִ֥
私が–連れ出した–時
H3318

אֶתְכֶ֖ם
あなたがたを
H0853

רֶץ מֵאֶ֥
地の
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
エジプトから
H4714

モーセは言った、「主の命じられることはこうである、『それを一オメルあなたがたの子Ĉのためにたくわえておきな
さい。それはわたしが、あなたがたをエジプトの地から導き出した時、荒野であなたがたに食べさせたパンを彼らに見
させるためである』と」。

אמֶר33 וַיֹּ֨
そして–言った
H0559

ה מֹשֶׁ֜
モーセは
H4872

ל־ אֶֽ
に
H0413

ן אַהֲרֹ֗
アロンに
H0175

קַח֚
取れ
H3947

צִנְצֶנֶ֣ת
ĉを
H6803

ת אַחַ֔
一つの
H0259

וְתֶן־
そして–入れよ
H5414

מָּה שָׁ֥
そこに
H8033

א־ ֹֽ מְל
一Ċの
H4393

מֶר הָעֹ֖
オメルの

מָן֑
マナを

וְהַנַּ֤ח
そして–置け
H3240

אֹתוֹ֙
それを
H0853

לִפְנֵי֣
御前に
H6440

יְהוָ֔ה
主の
H3068

רֶת לְמִשְׁמֶ֖
保管として
H4931

ם׃ לְדֹרֹתֵיכֶֽ
あなたがたの–ć々のために
H1755

そしてモーセはアロンに言った「一つのつċを取り、マナ一オメルをその中に入れ、それを主の前に置いて、子Ĉのた
めにたくわえなさい」。

ר34 כַּאֲשֶׁ֛
ように

צִוָּ֥ה
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רֶת׃ לְמִשְׁמָֽ
保管として
H4931

そこで主がモーセに命じられたように、アロンはそれをあかしのČの前に置いてたくわえた。
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ďナンの
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イスラエルの人々は人のčむ地にĐくまでđ十Ēの間マナを食べた。すなわち、彼らはďナンの地のĎにēるまでマナ
を食べた。

מֶר36 וְהָעֹ֕
そして–オメルは

ית עֲשִׂרִ֥
十分の一の
H6224

הָאֵיפָ֖ה
エパの
H0374

הֽוּא׃
である
H1931

פ
ペー

一オメルは一エパの十分の一である。
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